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R O Z H O D N U T I E 
 

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o životné prostredie a  o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“) a ako špeciálny stavebný 

úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 

a bod 7, § 8 ods. 2 písm. b) bod 3,  § 8 ods. 2 písm. c)  bod 10, § 8 ods. 2 písm. f), § 8 ods. 3             

a § 8 ods. 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a podľa § 66 stavebného zákona, na základe 

konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona a zákona                

č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon                   

č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“) 

 

mení a dopĺňa 

 

i n t e g r o v a n é  p o v o l e n i e  

 

vydané rozhodnutím IŽP Košice č. 2372-4889/2007/Haj/570970106 zo dňa 15.02.2007 

v znení zmien vydaných rozhodnutiami IŽP Košice č. 4265-25690/2007/Wit/570970106/Z1 

zo dňa 01.08.2007,  č. 4268-26355/2007/Wit/570970106/Z2 zo dňa 01.08.2007, č. 5880-

30708/Wit/570970106/Z3 zo dňa 19.09.2007,  č. 8457-37103/2007/Haj/570970106/Z4 

zo dňa 15.11.2007,  č. 7392-39152/2007/Haj/570970106/Z6 zo dňa 10.12.2007, č. 765-

1941/2008/Wit//570970106/Z5 zo dňa 30.01.2008, č. 3858-8485/2008/Haj/570970106/Z7 

zo dňa 06.03.2008, č. 4915-15484/2008/Haj/570970106/Z8 zo dňa 07.05.2008, č. 4797-

18106/2008/Wit/570970106/Z9 zo dňa 25.05.2008, č. 9319-40214/2008/Haj/570970106/Z10 

zo dňa 04.12.2008, č. 607-4754/2009/Haj/570970106/Z11 zo dňa 11.02.2009, č. 4472-15591/ 

2009/Wit//570970106/Z12 zo dňa 15.05.2009,  č. 5163-15540/2009/Haj/570970106/Z13               

zo dňa 19.05.2010, č. 4577-12224/2010/Haj/570970106/Z14 zo dňa 26.04.2010 a č. 5847-
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17676/ 2010/Haj/570970106/Z15 zo dňa 21.06.2010 (ďalej len „integrované povolenie“)              

pre prevádzku: 

 

,,CHEMOSVIT FOLIE, a.s. - Potlačové prevádzky“ 
Štúrova 101, 059 21 Svit  

okres:  Poprad 

prevádzkovateľovi: 

obchodné meno:  CHEMOSVIT FOLIE, a.s. 

sídlo:                    Štúrova 101, 059 21 Svit   

IČO:                     31 719 724                
 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa                  

§ 8 ods. 2 a § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ: 

 

a)  v oblasti ochrany ovzdušia 

- udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení stavby zariadenia veľkého zdroja 

 znečisťovania ovzdušia a na jeho užívanie počas skúšobnej prevádzky, podľa § 8 ods. 2                 

 písm.  a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

-  o určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok prevádzkovania podľa  § 8  ods. 2 

 písm. a) bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd  

- udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd 

a podzemných vôd podľa § 8  ods. 2  písm.  b)  bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 

c) v oblasti odpadov  

- vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva 

 uskutočnením stavby „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA                         

č. 6“, podľa  § 8 ods. 2 písm. c) bod 10  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 

d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí  

 - posúdenie návrhu na zavedenie nových technologických alebo pracovných postupov  

     podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

  e)  stavebné povolenie na uskutočnenie stavby „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA 

       HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“, podľa § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. 

       o IPKZ. 

 

Integrované povolenie pre prevádzku sa mení a dopĺňa nasledovne: 

 

I. Povoľuje uskutočnenie stavby 

 

„OBJ. 35 – INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“  
 

umiestnenej na pozemkoch parc. č. 13/82 a 13/35 a v jestvujúcich stavbách súpis.                              

č. 738 a 826 v katastrálnom území Svit,  

 

stavebníkovi: 

obchodné meno:  CHEMOSVIT FOLIE, a.s. 

sídlo:                    Štúrova 101, 059 21 Svit   

IČO:                     31 719 724                
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       Pozemky parc.č. 13/82 a 13/35 a jestvujúce stavby súpis. č. 738 a 826 v katastrálnom 

území Svit sú podľa čiastočného výpisu z listu vlastníctva č. 1822 zo dňa 14.11.2011,                      

vydaného Správou katastra Poprad, vo vlastníctve spoločnosti CHEMOSVIT, a.s., Štúrova 

101,  059 21 Svit, IČO: 31 671 047. Stavebník k vydaniu stavebného povolenia predložil 

dodatok č. 4 k zmluve o nájme nehnuteľného a hnuteľného majetku zo dňa 15.11.2011, 

ktorým mu spoločnosť CHEMOSVIT, a.s., Štúrova 101,  059 21 Svit, IČO: 31 671 047, ako 

vlastník pozemkov a stavieb, udelila súhlas s realizáciou stavby „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA 

HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“. 

 

 Mesto Svit v záväznom stanovisku č. Msú-3047/2011-Hr zo dňa 15.12.2011 uviedlo,                          

že v zmysle ustanovenia § 39a ods. 3 písm. d) stavebného zákona sa na  stavbu „OBJ. 35 – 

INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“ rozhodnutie o umiestnení stavby 

nevyžaduje a podľa § 120 ods. 2 stavebného zákona súčasne udelilo súhlas k vydaniu 

stavebného povolenia.  

 

           Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, sekcia environmentálneho 

hodnotenia a riadenia, odbor environmentálneho posudzovania vo vyjadrení č. 8124/2011-

3.4/ml zo dňa 13.10.2011 uviedlo, že u zmeny navrhovanej činnosti „Modernizácia hĺbkotlače 

a kašírovania v CHEMOSVITE, a.s. SVIT“ sa nepredpokladá podstatný nepriaznivý vplyv                      

na životné prostredie, a preto nie je predmetom povinného posudzovania podľa § 18 ods. 4 

zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

Účelom uskutočnenia stavby „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO 

STROJA č. 6“ je zabezpečiť inštaláciu 11 farebníkového hĺbkotlačového stroja 

HELIOSTAR, ktorý bude určený na potlač fóliových materiálov z kotúča na kotúč.  

 

            Stavba „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“ sa podľa 

predloženej a overenej projektovej dokumentácie člení na nasledovné stavebné objekty 

a prevádzkové súbory: 

Stavebné objekty: 

SO  01    Príprava pre výstavbu 

SO  02    Obj. 35.01 Hala hĺbkotlače – úpravy 

               DSO 02.1  Stavebné riešenie 

               DSO 02.2  Umelé osvetlenie a vnútorné silnoprúdové rozvody 

               DSO 02.3  Bleskozvod    

               DSO 02.4  EPS 

               DSO 02.5 Vnútorné slaboprúdové rozvody 

SO   03   Obj. 35.03 Západný prístavok úpravy 

               DS  03.1  Stavebné riešenie 

               DS  03.2  ZTI 

               DS  03.3  Ústredné vykurovanie 

               DS  03.4  Umelé osvetlenie a vnútorné silnoprúdové rozvody 

               DS  03.5  Bleskozvod 

               DS  03.6  EPS 
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Prevádzkové súbory: 

PS   01  Hĺbkotlač 

              DPS 01.1  Výrobné zariadenie 

              DPS 01.2  Prevádzkové potrubie 

              DPS 01.3  Prevádzkový rozvod silnoprúdu 

              DPS 01.4  MaR 

PS   02   Likvidácia exhalátov  

              DPS 02.1  Prevádzkové potrubie 

              DPS 02.2  MaR 

PS   03  Umývanie farebníkov a destilácia 

              DPS 03.1  Prevádzkové zariadenie 

              DPS 03.2  Prevádzkové potrubie 

              DPS 03.3  Prevádzkový rozvod silnoprúdu 

              DPS 03.4  MaR 

PS   04  Montovanie vozíkov 

PS   05  Rozvod chladiacej vody 

              DPS 05.1  Prevádzkové zariadenie 

              DPS 05.2  Prevádzkové potrubie 

              DPS 05.3  Prevádzkový rozvod silnoprúdu 

              DPS 05.4  MaR 

PS   06  Skladovanie a manipulácia s materiálom 

PS   07  Rozvod termooleja 

              DPS 07.1  Prevádzkové zariadenie 

              DPS 07.2  Prevádzkové potrubie 

              DPS 07.3  Prevádzkový rozvod silnoprúdu 

              DPS 07.4  MaR 

PS   08   Vzduchotechnika 

               DPS 08.1  Prevádzkové zariadenie 

              DPS 08.2  Prevádzkové potrubie 

              DPS 08.3  Prevádzkový rozvod silnoprúdu 

              DPS 08.4  MaR 

PS   09   Stabilné hasiace zariadenie CO2 

                     DPS 09.1  Prevádzkové zariadenie 

              DPS 09.2  Prevádzkové potrubie 

              DPS 09.3  Kábelové rozvody stabilného hasiaceho zariadenia 

 

Podmienky na uskutočnenie stavby:      
 

1. Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie, vypracovanej spoločnosťou 

PROCHEM SVIT, spol. s r.o. Svit, autorizovanými   stavebnými inžiniermi Ing. Jozefom 

Chovancom, č. osvedčenia 0570*Z*5-3, Ing. Ivanom Kollárom, č. osvedčenia 5114*TZ*I1, 

Ing. Františkom Vrbiarom, č. osvedčenia  1342*SP*I4, Ing. Norbertom Majerčíkom,                        

č. osvedčenia 4861*SP*I4,  Ing. Martinom Rothom, č. osvedčenia 0587*SP*I3,                      

Ing. Miroslavom Dubielom, č. osvedčenia 4866*Z*I4, Ing. Rastislavom Chovancom,                        

č. osvedčenia 5429*I4, Jánom Fifikom, č. osvedčenia 3583*TZ*5-3 a špecialistom 

požiarnej ochrany Jozefom Maličkým,  overenej v tomto  konaní,  ktorá je  neoddeliteľnou 
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súčasťou  tohto  rozhodnutia pre stavebníka a mesto Svit.  Prípadné zmeny                                   

pri uskutočňovaní stavby nesmú byť  zrealizované bez predchádzajúceho  povolenia                    

IŽP  Košice (príslušný  špeciálny stavebný   úrad). 

 

2. Stavebník  v   súlade s  ustanovením § 75 stavebného zákona zabezpečí vytýčenie stavby, 

 povolenej v tomto rozhodnutí, fyzickou osobou alebo právnickou osobou  oprávnenou 

 vykonávať geodetické a  kartografické činnosti a  autorizačné overenie  vybraných 

 geodetických a kartografických činností autorizovaným geodetom a kartografom v súlade 

s overenou projektovou dokumentáciou. 

 

3.  Pred začatím stavby je stavebník povinný zabezpečiť vytýčenie podzemných                           

     a nadzemných vedení a ich ochranných pásiem v mieste realizácie stavby a je povinný 

     zabezpečiť ich ochranu, aby nedošlo k ich poškodeniu. Stavebník preukázateľne 

     oboznámi pracovníkov, ktorí budú vykonávať zemné práce s vytýčenou a vyznačenou 

     polohou podzemného vedenia. 

 

4.  Stavba  „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“ bude  napojená  

     na jestvujúce rozvody elektrickej energie,  tlakového vzduchu, chladiacej vody, 

     prevádzkové potrubia používaných surovín a potrubia odvodu odpadového 

     technologického vzduchu. 

  

5. Stavebník  je povinný  plniť  ustanovenia § 43i ods. 3 stavebného  zákona  a  najmä 

 zabezpečiť, aby stavenisko: 

    a) bolo zabezpečené pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu 

         života   alebo zdravia, 

    b) malo zriadený vjazd a výjazd z komunikácie na prísun stavebných výrobkov, na odvoz  

         zeminy a stavebného odpadu a na prístup vozidiel zdravotníckej pomoci a požiarnej  

         ochrany, 

    c) umožňovalo bezpečné uloženie  stavebných výrobkov a  stavebných mechanizmov  

          a umiestnenie zariadenia staveniska, 

    d)  umožňovalo bezpečný pohyb osôb vykonávajúcich stavebné práce, 

    e)  malo zabezpečený odvoz a likvidáciu odpadu, 

       f) bolo zriadené a  prevádzkované tak, aby bola zabezpečená ochrana zdravia ľudí                                 

na stavenisku a v jeho okolí, ako aj ochrana životného prostredia podľa osobitných  

predpisov.     

 

6. Prístup k stavbe bude zabezpečený jestvujúcimi vnútroareálovými komunikáciami. 

 

7. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky,  môže ju uskutočňovať len  právnická  osoba alebo 

 fyzická osoba oprávnená na vykonávanie stavebných prác podľa osobitných predpisov 

 a vedenie uskutočňovania stavby vykoná stavbyvedúci. Stavebník je povinný písomne 

 oznámiť na IŽP Košice zhotoviteľa stavby najneskôr do 15 dní po jeho určení, súčasne 

 predložiť jeho oprávnenie na uskutočňovanie stavby a doklad, ktorým  preukáže, že má 

 zhotoviteľ zabezpečené vedenie stavby stavbyvedúcim.  
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8.  Stavebník je povinný písomne oznámiť na IŽP Košice začatie stavby najneskôr do 15 dní 

odo dňa jej začatia.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

 

9.  Stavebník  je  povinný  podľa  § 66 ods. 3  písm. j) stavebného  zákona  označiť  stavbu                  

   na viditeľnom mieste štítkom s nasledovnými údajmi: 

      a) označenie stavby, 

      b) označenie stavebníka, 

      c) označenie dodávateľa stavby, 

      d) názov správneho orgánu, ktorý stavbu povolil, 

      e) termín začatia a ukončenia stavby, 

      f) meno a priezvisko zodpovedného stavbyvedúceho.   

 

10. Pri  uskutočňovaní stavby  je  stavebník  povinný  dodržiavať predpisy  týkajúce sa 

 bezpečnosti práce  technických zariadení, najmä vyhlášku č. 374/1990 Zb.                              

 o  bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach, nariadenie vlády                    

 č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách                  

na  stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku. 

 

11. Počas  uskutočňovania stavby je stavebník povinný  dbať  na  to, aby  nespôsobil  škodu                  

na cudzích nehnuteľnostiach a  majetku. Prípadné škody spôsobené pri uskutočňovaní  

stavby  je povinný uhradiť v súlade s ustanoveniami Občianskeho zákonníka.  

 

12. Stavebník môže  na  výstavbu  použiť  v súlade s ustanovením § 43f stavebného zákona 

iba  také stavebné výrobky, ktoré sú podľa osobitných predpisov (zákon č. 90/1998 Z. z.  

o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov) vhodné na použitie v stavbe              

na zamýšľaný účel a majú také vlastnosti, aby bola po dobu predpokladanej životnosti 

stavby zaručená jej požadovaná mechanická pevnosť a  stabilita, požiarna bezpečnosť, 

hygienické požiadavky, ochrana zdravia a životného prostredia a bezpečnosť                    

pri užívaní. 

 

13. Pri uskutočňovaní stavby je stavebník povinný dodržiavať  ustanovenia  § 48 až § 53 

stavebného zákona o  všeobecných technických požiadavkách na uskutočňovanie stavieb 

a príslušné ustanovenia vyhlášky MŽP SR č. 532/2002 Z. z., ktorou sa ustanovujú 

podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných 

technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu 

a orientácie (ďalej len vyhláška „MŽP SR č. 532/2002 Z. z.“) a  ustanovenia slovenských 

technických noriem  vzťahujúce sa  na predmetnú stavbu. 

 

14. Stavebné mechanizmy musia byť pred výjazdom na cestnú komunikáciu zbavené 

       nečistôt. 

 

15. Stavebník  je povinný pri  nakladaní s odpadom vzniknutým  pri  stavebných prácach         

      zabezpečiť dodržiavanie povinností vyplývajúcich zo zákona č. 223/2001 Z. z. 

      o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

      (ďalej len „zákon č. 223/2001 Z. z.  o odpadoch“), čo je povinný preukázať 

      v kolaudačnom konaní písomnou dohodou resp. zmluvou s dodávateľom (zhotoviteľom) 
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      stavby, ktorý je podľa § 40c ods. 5 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch pôvodcom 

      odpadov vznikajúcich pri stavebných prácach a to najmä, aby stavebné odpady boli 

      odovzdané na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi 

      podľa zákona č. 223/2001 Z. z.  

      

16.  Stavebník je povinný počas realizácie stavebných prác na stavbe dodržiavať 

       ustanovenia zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. 

       o priestupkoch v znení neskorších predpisov, všeobecne platné právne predpisy                 

       na úseku ochrany vôd a ustanovenia príslušných technických noriem vzťahujúce                      

       sa na zaobchádzanie so škodlivými a obzvlášť škodlivými látkami. 

  

17. Na stavbe musí byť po celý čas výstavby k dispozícii projektová dokumentácia 

  stavby overená IŽP Košice v  tomto konaní, potrebná na uskutočňovanie 

  stavby  a   na  výkon  štátneho  staveného  dohľadu. 

 

18.  Stavebník  je  povinný  umožniť  orgánom   štátneho   stavebného  dohľadu   a   nimi 

  prizvaných znalcov vstupovať na stavenisko, do stavby a nazerať do jej projektovej 

  dokumentácie. Je povinný  bezodkladne ohlásiť IŽP Košice závady na stavbe, ktoré 

  ohrozujú jej  bezpečnosť a životy  či zdravie osôb.   

 

19. V prípade výskytu materiálov obsahujúcich azbestové vlákna je stavebník povinný 

  postupovať v súlade  s nariadením vlády SR č. 253/2006 Z. z. o ochrane zdravia                        

  pri   práci s azbestom. 

 

20. Stavebník   je  povinný  zabezpečiť  vedenie  stavebného denníka  až  do skončenia 

 stavebných prác na stavbe. Stavebný denník musí obsahovať všetky dôležité údaje               

 o stavebných prácach  na stavbe vrátane zápisov z vykonaných kontrolných skúšok. 

 

21.  Stavebník je povinný stavbu dokončiť do 31.12.2012. 

 

22. Stavebník je povinný v  zmysle odborného stanoviska  Technickej  inšpekcie,  a.s.,         

       pracovisko Košice k projektovej  dokumentácii stavby č. 4006/3/2011 zo dňa 

       22.11.2011 z hľadiska požiadaviek bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci                              

       a požiadaviek bezpečnosti technických zariadení v procese výstavby a pri a uvedení 

       stavby do užívania zabezpečiť splnenie nasledovných pripomienok:  

       a) zabezpečiť výmenu vzduchu, vetranie a dodržanie prevádzkovej teploty v sklade 

            technických nádob v zmysle STN 07 8304:1989, 

       b)   v technickej správe doplniť spôsob vykonania a spôsob vyhodnotenia skúšok 

             potrubných rozvodov v zmysle vyhlášky č. 508/2009 Z. z., ktorých súčasťou je 

             preverenie ich pevnosti a tesnosti,  

       c)   v protokole o určení vonkajších vplyvov vonkajšie vplyvy stanoviť úplne 

             a jednoznačne v zmysle čl. N1.2 STN 33 2000-5-51:2010 a zdôvodniť: 

             - prečo sa na streche pri vyústení odsávania a odvzdušnenia uvažuje s vonkajším 

                vplyvom AQ1 a nie AQ3, 

            -  prečo sa okolo rozvodov riedidla neuvažuje s priestorom s nebezpečenstvom 

                výbuchu, 
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            - prečo sa vo všetkých priestoroch uvažuje s vplyvom BC2, keď napr. v priestore 

               umývania farebníkov je podlaha z nerezového plechu, 

            -  prečo sa v okolí uskladnenej fólie neuvažuje s nebezpečenstvom požiaru. 

        d)  projektovú dokumentáciu stavby doplniť o riešenie ochrany pred atmosférickou 

        elektrinou a vychádzať z analýzy rizika podľa STN EN 62305-2:2008, 

        e)   v projektovej dokumentácii stavby zdôvodniť prečo pre objekt 35.01 Hala hĺbkotlače 

        a pre objekt 35.03 Západný prístavok sa volí LPS III, keď sa v objekte nachádzajú 

        priestory s nebezpečenstvom výbuchu a v zmysle prílohy D STN EN 6230-3:2007 

        pre objekty  s nebezpečenstvom výbuchu má byť min. LPS II, 

        f) na konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia elektrického 

             skupiny A v priestore s nebezpečenstvom výbuchu a súvisiacich priestoroch platí 

             požiadavka § 5 ods. 3 a 4 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona               

             č. 124/2006 Z. z. o posúdení dokumentácie technických zariadení oprávnenou 

             právnickou osobou v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon                                       

             č. 124/2006 Z. z.“),      

       g)   pred uvedením do prevádzky je potrebné na vyhradenom technickom zariadení 

             elektrickom skupiny A v priestore s nebezpečenstvom výbuchu a súvisiacich 

             priestoroch  vykonať úradnú skúšku v zmysle § 12 vyhlášky č. 508/2009 Z. z.                                

             a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona č. 124/2006 Z. z., 

       h)  pracovné prostriedky (hĺbkotlačový stroj Heliostar SL), stavby a ich súčasti je možné 

            uviesť do prevádzky podľa 13 ods. 3 a 4   zákona č. 124/2006 Z. z. a § 5 ods. 1 NV SR 

            č. 392/2006 Z. z., len ak zodpovedajú   predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany 

            zdravia pri práci, po vykonaní   kontroly po   ich nainštalovaní, pred ich prvým 

            použitím, aby sa zabezpečila ich správna   inštalácia   a ich správne fungovanie, 

i)  pred uvedením hĺbkotlačového stroja Heliostar SL do prevádzky po jeho nainštalovaní 

     na mieste používania je potrebné požiadať oprávnenú právnickú osobu o vydanie 

     odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. 

     v nadväznosti na § 5 ods. 1 NV SR č. 392/2006 Z. z., 

j)  technické zariadenie zdvíhacie (elektrický kladkostroj) je určeným výrobkom      podľa 

    NV SR č. 576/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov a pri jeho uvedením                    

     na trh alebo do prevádzky je potrebné splniť požiadavky tohto predpisu.        

      

    23.  Dokončenú stavbu môže stavebník v  súlade s ustanoveniami  stavebného zákona 

     užívať len na základe rozhodnutia, ktorým bude povolené dočasné užívanie stavby 

     na skúšobnú prevádzku resp. kolaudačného rozhodnutia vydaného IŽP Košice, 

     ktoré bude vydané na základe písomného  návrhu stavebníka. 

 

    24. Pri uvedení stavby do užívania (dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku 

           resp. trvalého užívania stavby) musí byť preukázané zabezpečenie ochrany 

           verejných záujmov a ochrany záujmov na úseku starostlivosti o životné prostredie, 

           bezpečnosti a ochrany zdravia ľudí a požiarnej bezpečnosti podľa všeobecne 

           záväzných právnych predpisov.  

 

    25. Stavebník je povinný v súlade s ust. § 84 stavebného zákona podať na IŽP Košice 

     žiadosť o povolenie dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku, o  ktorej                   
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     IŽP Košice rozhodne v samostatnom konaní po dohode s dotknutými orgánmi a určí 

     podmienky na jej vykonávanie. 

 

    26. V žiadosti na vydanie rozhodnutia na dočasné užívanie stavby na skúšobnú prevádzku 

     stavebník uvedie súpis zmien vykonaných počas uskutočňovania stavby oproti 

     projektovej dokumentácii overenej IŽP Košice v tomto konaní, a k žiadosti doloží 

     doklady podľa  vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z., ktorou sa vykonávajú      niektoré 

     ustanovenia stavebného zákona (ďalej len vyhláška „MŽP SR č. 453/2000 Z. z.“) a: 

            a)  stavebný denník, 

      b)  prevádzkové predpisy pre zariadenia, pri ktorých dochádza alebo môže dôjsť 

        k priamemu alebo nepriamemu vypusteniu znečisťujúcich  látok  do ovzdušia  

        (zdroje znečisťovania ovzdušia), vypracované v súlade s projektom stavby, 

        s  podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami  tohto rozhodnutia  schválené 

        štatutárnym zástupcom, 

            c) doklady prevzaté od dodávateľa stavby,   

            d) doklady o výsledkoch predpísaných skúšok (napr. doklady o výsledkoch skúšok 

  tesností  záchytných vaní a  potrubných rozvodov, v ktorých sa zaobchádza                     

  so škodlivými látkami, ktoré musia byť vykonané odborne spôsobilou osobou 

  s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie, správy o odbornej 

  prehliadke a skúške  elektrického zariadenia a pod.), 

      e) doklady o  overení požadovaných  vlastností výrobkov,  doklady  o  splnení 

     technických požiadaviek na novoinštalované a použité výrobky, ktoré sú 

     určenými výrobkami podľa  NV SR č. 576/2001 Z. z. a NV SR                                       

     č. 310/2004 Z. z v znení neskorších  predpisov, 

      f) doklady, ktorými bude preukázané, že pri výstavbe boli použité materiály 

     zdravotne nezávadné schválené pre daný účel,  

            g) certifikáty preukázania zhody použitých materiálov a  zabudovaných stavebných  

 výrobkov podľa zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných výrobkoch v znení 

 neskorších predpisov a zákona č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách               

 na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

 v znení neskorších predpisov, vyhlásenia o zhode vydané výrobcami alebo 

 dovozcami na výrobky, ktoré  sú  určenými výrobkami podľa aproximačných 

 nariadení vlády Slovenskej republiky,   

            h) doklady o spôsobilosti technických zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku, 

            i)  vyhodnotenie  splnenia podmienok  tohto  rozhodnutia  uvedených v  časti 

          Podmienky na uskutočnenie stavby, 

      j) aktualizovaný Plán  preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku  neovládateľného 

       úniku škodlivých  látok  do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku 

       schválený   SIŽP,  IŽP  Košice, odborom inšpekcie ochrany vôd.    

    

    27. Stavebník je povinný po ukončení skúšobnej prevádzky podať návrh na vydanie 

            kolaudačného rozhodnutia a k návrhu pripojiť: 

            a) doklady  v  súlade  ustanovením § 17 ods. 2 vyhlášky  MŽP  SR č.  453/2000 Z. z.,    

            b) vyhodnotenie priebehu skúšobnej prevádzky, 

            c) evidenciu o nakladaní s odpadmi vzniknutými počas uskutočňovania stavby, o ich 

                 zhodnotení a zneškodnení, 
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            d) analytickú kontrolu odpadu katalógové č. 08 03 13 v určenom rozsahu, ktorý 

                 vznikne počas skúšobnej prevádzky a  preukázať spôsob nakladania    s  týmto 

                 odpadom.   

 

    28. Najneskôr na ústnom pojednávaní vo veci vydania kolaudačného rozhodnutia 

            stavebník predloží ďalšie doklady vymedzené v  ustanovení § 18 vyhlášky                       

            MŽP  SR č. 453/2000 Z. z., ktorými bude preukázané zabezpečenie ochrany 

            verejných záujmov a ochrany záujmov na úseku starostlivosti o životné prostredie, 

            bezpečnosti a ochrany zdravia ľudí a požiarnej bezpečnosti podľa všeobecne 

            záväzných právnych predpisov. 

     

    29. So  stavbou  sa  nesmie začať pokiaľ toto rozhodnutie nenadobudlo právoplatnosť. 

     Toto rozhodnutie stráca platnosť, ak sa so stavbou nezačne do dvoch rokov odo dňa, 

      kedy nadobudlo právoplatnosť. 

 

           Rozhodnutie o námietkach účastníkov stavebného konania:  

 

           Účastníci stavebného konania nevzniesli žiadne námietky ani pripomienky 

k uskutočneniu stavby „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“. 

  

           Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania sú uvedené v prílohe č. 1, 

ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia. 

 
II. Integrované povolenie pre prevádzku sa mení a dopĺňa nasledovne: 
 
1) V časti I.B Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy   

v prevádzke, sa ruší pôvodné znenie bodu 1. Charakteristika prevádzky a  nahrádza  

sa nasledovným znením: 

     

 Prevádzka CHEMOSVIT FOLIE, a.s. - Potlačové prevádzky, ktorá je umiestnená v 

areáli Chemosvit, a.s. slúži na zušľachťovania obalových materiálov (syntetických 

polymérnych fólií a papiera) pre potravinárske alebo technické použitie technológiou 

hĺbkotlače a flexotlače  na tlačových strojoch s celkovou projektovanou kapacitou 17 740  ton 

potlačených fólií za rok a s projektovanou spotrebou rozpúšťadiel 5 519,7 ton za rok. 

Prevádzka bola uvedená do trvalého užívania v roku 1991. 

 
2) V časti I.B Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy   

     v prevádzke, sa v bode 2. Opis prevádzky ruší  znenie odseku Hlbkotlač  a  nahrádza  

     sa nasledovným znením: 

 

Hĺbkotlač je fyzikálny proces, pri ktorom sa tlačové farby nanášajú pomocou tlačových 

valcov s vygravírovaným motívom na fóliu počas jej prechodu cez tlačové jednotky 

hĺbkotlačového stroja  a následne sušia v sušiarni, pri ktorom prebieha odparovanie 

rozpúšťadla. Každá tlačová jednotka sa skladá z  tlačového valca, farebníka, stieracieho  noža, 

protitlakového valca  a  sušiarne vyhrievanej termoolejom.   
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Hĺbkotlač sa vykonáva na: 

1) 4 potlačových strojoch umiestnených na betónovej podlahe opatrenej náterom odolným 

voči pôsobeniu rozpúšťadiel v objektoch č. 34 a č. 34a v odd.178–Hĺbkotlač II: 

- MERKUR HELIOSTAR 10/F o maximálnej rýchlosti tlače 365 m.min
-1

, 

- MERKUR HELIOSTAR 8/F  o maximálnej rýchlosti tlače 365 m.min
-1

, 

- ROTOMEC RS 4004 1300/350/C 8/F  o maximálnej rýchlosti tlače 350 m.min
-1

, 

- ROTOMEC RS 4004 1300/350/C 10/F  o maximálnej rýchlosti tlače 350 m.min
-1

, 

2) 1 potlačovom stroji umiestnenom  na betónovej podlahe opatrenej náterom odolným voči 

pôsobeniu rozpúšťadiel v objekte č. 35: 

- ROTOMEC RS 4004 E 1300/400/C 8/F o maximálnej rýchlosti tlače 400m.min
-1

. 

3) 1 potlačovom stroji umiestnenom  na betónovej podlahe opatrenej náterom odolným voči 

pôsobeniu rozpúšťadiel v objekte č. 35.01: 

- HELIOSTAR SL (11 farebníkový) o maximálnej rýchlosti tlače 450 m.min
-1

, 

Na farebníkoch č.1, 10 a 11 stroja HELIOSTAR SL okrem rozpúšťadlových farieb je možné 

nanášať rozpúšťadlové primery a release laky  a laky  COLDSEAL na vodnej báze s nulovým 

obsahom VOC. V prípade použitia lakov COLDSEAL sa príslušný farebník odpojí 

od centrálneho odsávacieho systému na likvidáciu emisií v spaľovni RTO ENVITERM 100/5. 

Sušiaci vzduch s obsahom vodnej pary je lokálnym odsávaním odvádzaný cez strechu haly 

výduchom do ovzdušia (pre farebník č.1 je to výduch EXA 4 a pre farebníky 10 a 11 spoločný 

výduch EXA 2+3). 

Farby sú podľa potreby počas tlače riedené riedidlami (etanol a etylacetát), ktoré sú  

privádzané z troch prevádzkových zásobníkov o objeme 1 m
3
. Spomaľovače tuhnutia sú 

obsluhou stroja dolievané ručne zo 100 l tzv. batch - kontajnerov.  

Navinuté potlačené fólie sú expedované na oddelenie rezania a následne na oddelenie 

expedície alebo na oddelenie kašírovania na výrobu kombinovaných obalových materiálov 

s tlačou alebo bez tlače. Kašírovanie sa vykonáva na troch kašírovacích strojoch 

POLYLAMINÁTOR PF3-LF, DUPLEX COMPACT SL a SUPER SIMPLEX technológiou 

bez použitia prchavých organických rozpúšťadiel a na strojoch SUPER COMBI 2000 

a NEXUS DUAL s použitím prchavých organických rozpúšťadiel, ktoré  sú umiestnené v 

objekte č. 36 na betónovej podlahe opatrenej náterom odolným voči pôsobeniu rozpúšťadiel. 

Čistenie súčastí tlačových agregátov a hĺbkotlačových valcov zo strojov MERKUR 

HELIOSTAR sa vykonáva na dvoch  čistiacich zariadeniach firmy RENZMANN,typ 320, 

ktoré sú umiestnené v objekte č. 34. Ako prací roztok sa používa zmes liehu, etylacetátu 

a spomaľovača. Čistenie tlačových jednotiek tlačiarenských strojov firmy ROTOMEC sa 

vykonáva na piatich pracích zariadeniach RENZMANN typ 390, ktoré sú umiestnené 

v objekte č. 34a a 35. Pred každým pracím cyklom a ukladaním sa jednotlivé súčastí 

tlačového agregátu prečisťujú ručne. Prací roztok (zmes liehu, etylacetátu a spomaľovača) sa 

nachádza v separátnom zásobníku, ktorý je oddelený od pracej komory. Každý prací cyklus je 

zadaný obsluhou a delí sa na proces umývania a proces oplachovania. Systém pračiek je 

vybavený odsávacím zariadením a automatickými pneumatickými dverami.  

Na preplachovanie farebníkových čerpadiel zo strojov MERKUR HELIOSTAR slúži 

umývacia nádrž typ HO-P RENZMANN o objeme 0,4 m
3
, ktorá je umiestnená v objekte 

č. 34. Destilácia pracích roztokov z pracích zariadení firmy RENZMANN sa vykonáva  

na dvoch destilačných zariadeniach RENZMANN typ K1 o výkone 50 - 80 l.h
-1

 

predestilovaného znečisteného pracieho roztoku, ktoré sú umiestnené v objektoch č. 34 a  č. 

34a. Zariadenia sú vybavené zásobníkom na znečistený roztok o objeme 1,5 m
3
 a zásobníkom 

na čistý destilát o objeme 1,5 m
3
. Regenerované rozpúšťadlo je spätne využívané v pračke 

farebníkov. Po ukončení destilačného cyklu sa destilačný zvyšok vypustí do zásobnej nádrže.  

Destilačný zvyšok po zmiešaní s perlitom je odovzdávaný na ďalšie nakladanie na základe 
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právoplatnej zmluvy osobe oprávnenej nakladať s predmetným odpadom podľa zákona 

č. 223/2001 Z. z.   o odpadoch (ďalej len „oprávnená osoba“). 

 Na prvotné prečistenie valcov a farebníkov hĺbkotlačového stroja HELIOSTAR SL 

slúži umývacie zariadenie TURBOCLEAN, umiestnené vedľa potlačového stroja v hale 

obj.35 č.1.01. Čistenie hĺbkotlačových valcov a súčastí tlačových agregátov hĺbkotlačového 

stroja HELIOSTAR SL sa vykonáva v čistiacich zariadeniach  - v umývačke hĺbkotlačových 

valcov Renzmann,typ 360 a v umývačke súčastí tlačových agregátov Renzmann,typ 3400, 

ktoré sú umiestnené v miestnosti č.1.03 objektu č. 35.03. Ako prací roztok sa používa zmes 

liehu, etylacetátu a spomaľovača. 

Regenerácia použitých pracích roztokov destiláciou sa vykonáva na destilačnom 

zariadení Renzmann, typ ROTOmax o výkone 90 – 180 l.h
-1

 predestilovaného znečisteného 

pracieho roztoku, ktoré je umiestnené v miestnosti č.1.03 objektu č. 35.03. Destilačné 

zariadenie je vybavené zásobníkom na znečistený roztok o objeme 2,0 m
3
 a zásobníkom na 

čistý destilát o objeme 2,0 m
3
. Regenerované rozpúšťadlo je spätne využívané v pračke pri 

čistení súčastí potlačových strojov farebníkov, umývacom zariadení TURBOCLEAN a 

destilačný zvyšok je po zmiešaní s perlitom odovzdávaný na ďalšie nakladanie na základe 

právoplatnej zmluvy osobe oprávnenej nakladať s predmetným odpadom v zmysle všeobecne 

záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva (ďalej len „oprávnená osoba“). 

Destilačné a umývacie zariadenia sú umiestnené na nerezovej podlahe, ktorá tvorí záchytnú 

vaňu  o objeme  2,14 m
3 

a  je vyspádovaná do zbernej nádrže  rozmerov 0,4m x 0,4m x 

0,05m.  

         Odpadové plyny obsahujúce prchavé organické zlúčeniny vznikajúce pri procese 

nanášania a sušenia na hĺbkotlačových strojoch HELIOSTAR SL, MERKUR HELIOSTAR 

8/F, MERKUR HELIOSTAR 10/F, ROTOMEC RS 4004 1300/350/C 8/F, ROTOMEC RS 

4004 1300/350/C 10/F, ROTOMEC RS 4004 E 1300/400/C 8/F, pri procese rozpúšťadlového 

kašírovania na stroji NORDMECANICA a pri procese prania v pracích zariadeniach 

RENZMANN 320, RENZMANN 390  RENZMANN 360, RENZMANN 3400 a ROTOmax 

sú odvádzané do termického koncového spaľovacieho zariadenia ENVITHERM 100/5W na 

termické zneškodnenie pri  minimálnej teplote  780 °C, dobe zdržania 1 sekunda 

a maximálnom objemovom prietoku odpadových plynov max. 100 000 Nm
3
.h

-1
 a v prípade 

objemového  prietoku odpadových plynov nad hodnotu 90 000 Nm
3
.h

-1
 s možnosťou 

odvádzania odpadových plynov aj do spaľovacieho zariadenia TNV EISENMANN na 

termické zneškodnenie pri teplotách 690 - 750 °C, dobe zdržania 1 sekunda a maxi-

málnom objemovom prietoku odpadových plynov 20 000 Nm
3
.h

-1
. Vyčistené odpadové 

plyny sú odvádzané do ovzdušia komínom zariadenia ENVITHERM 100/5W K3 o výške 

12,25 m a komínom zariadenia TNV EISENMANN K1 o výške 21,3 m. Na výstupe 

z termického spaľovacieho zariadenia ENVITHERM 100/5W  je inštalovaný analyzátor plynu 

na monitorovanie koncentrácie organických látok vyjadrených ako celkový organický uhlík 

(TOC).  

  Súčasťou termického spaľovacieho zariadenia ENVITHERM 100/5W je termoolejový 

rekuperačný systém, ktorý využíva teplo spalín z termického spaľovacieho 

zariadenia ENVITHERM 100/5W pre ohrev sušiaceho vzduchu pre tlačové stroje 

ROTOMEC RS 4004 1300/350/C 8/F, ROTOMEC RS 4004 1300/350/C 10/F a ROTOMEC 

RS 4004 E 1300/400/C 8/F. Ako náhradný zdroj tepla  pri výpadku termického spaľovacieho 

zariadenia. ENVITHERM 100/5W slúži kotol EKOMAT 2500 na zemný plyn naftový 

o výkone 2,1 MW, pričom spaliny z kotla sú odvádzané do ovzdušia komínom o výške 15 m. 

Zásobník oleja o objeme 4,0 m3 termoolejového ohrevného systému je uložený v záchytnej 

vani o objeme 4,0 m3. Spaľovacie zariadenie ENVITHERM 100/5W je umiestnené na 

voľnom priestranstve medzi objektmi č. 33 a č. 43 a spaľovacie zariadenie TNV 

EISENMANN je umiestnené na streche objektu č. 34. 
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3) V časti  II. Podmienky povolenia, ruší sa pôvodné znenie bodu B. Emisné limity 

a nahrádza sa nasledovným novým znením: 

 

B.   Emisné limity  

1.     Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

1.1 Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v tabuľke č. 1 a č. 2.  Emisné 

limity sú určené  pre fugitívne emisie a   nasledujúce znečisťujúce látky: 

      - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len „NOx  ako NO2“), 

      - oxid uhoľnatý (ďalej len „CO“),     

 - celkový organický uhlík ( ďalej len „TOC“ ). 

 

Tabuľka  č. 1 

Zdroj emisií 

 

Miesto vypúšťania 

emisií* 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit    

mg.m
-3
 

Vzťažné 

Podmienky 

RNV 32000 

EISENMANN 

( FLEXOTLAČ ) 

komín K2  

Ø 1200 mm/výška 28,5 m 
 

TOC 

NOx  

CO 

 

 

 

50 

200 

100 

 

 

 

 

 

 

1) 

2)  

2) 

 

 

 

 

ENVITHERM 100/5 

( HĹBKOTLAČ ) 
komín K3  

Ø 1800 mm/výška 15,25 m 

TNV EISENMANN 

( HĹBKOTLAČ ) 
komín K1  

Ø 1200 mm/výška 21,3 m 

Kotol EKOMAT 2500 
Komín K5 

Ø 400 mm/15,0 m 

 

NOx 

CO 

 

200 

100 
3) 

*názov a číslo miesta vypúšťania emisií sú z evidencie Národného emisného inventarizačného systému 

(NEIS) 

1) Hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia  vo vlhkom plyne po prepočítaní na 

štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 
o
C). 

2) Hmotnostná vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové 

podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 
o
C), 

3) Hmotnostná  koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní  

na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 
o
C), a referenčný obsah kyslíka  3 

% objemových. 

 

Tabuľka  č. 2 
Zdroj fugitívnych 

emisií 

Miesto vypúšťania emisií Znečisťujúca látka Emisný limit pre fugitívne emisie 
4)

    

Flexotlač 
Fugitívne

 
VOC 20 % 

Hĺbkotlač 

4)  Podiel hmotnosti fugitívnych emisií a hmotnosti vstupných rozpúšťadiel.  

 

1.2 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami preukazovať pre 

znečisťujúce látky CO, NOx zo zariadení na znižovanie emisií  a kotla EKOMAT 2500, že 

žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania neprekročí hodnotu emisného limitu.  

 

1.3 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami pre emisie TOC 

preukazovať, že aritmetický priemer najmenej troch jednotlivých meraní nepresiahne 
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hodnotu emisného limitu pre znečisťujúce látky a žiadny hodinový priemer nepresiahne 

1,5 násobok  hodnoty emisného limitu.  

 

1.4 Prevádzkovateľ je povinný preukazovať na zdroji znečisťovania ovzdušia dodržiavanie 

emisného limitu pre fugitívne emisie každoročne  bilanciou  alebo komplexným súborom 

meraní v súlade zo všeobecne záväzným právnym predpisom ochrany ovzdušia.  

 

1.5 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať emisné limity ustanovené v bode B.1.1  

časť III., tabuľka č. 1 tohto rozhodnutia počas skutočnej prevádzky okrem dôb nábehu,  

zmeny výrobno-prevádzkového režimu a odstavovania zariadení zdroja určených 

v schválených súboroch TPP a  TOO a v súlade s technickými a prevádzkovými 

podmienkami výrobcov zariadení. Tento čas je možné aktualizovať iba po 

predchádzajúcom súhlase IŽP Košice. 

 

4) V časti II. Podmienky povolenia, bod I. Požiadavky na spôsob a  metódy 

monitorovania  prevádzky a  údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného 

systému ruší sa pôvodné znenie bodu 1.2 a nahrádza sa nasledovným novým znením: 

 

1.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie periodických diskontinuálnych 

oprávnených meraní tak, ako je to uvedené  v nasledujúcich tabuľkách. Správy z meraní je 

povinný predkladať na  príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP 

Košice do 60 dní od vykonania merania. Ak  zistí, že boli prekročené emisné limity, je 

povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice a predložiť  správu o oprávnenom 

meraní. Správy z merania je povinný uchovávať najmenej z dvoch posledných po sebe 

idúcich meraní. 

       

     Tabuľka č. 1.2.1 
Zdroj emisií: termické spaľovacie zariadenie                                    Komín: K1, K2, K3 

TNV EISENMANN, RNV EISENMANN 32000, ENVITHERM 100/5W 

Znečisťujúca 

látka 
Parameter 

Perióda 

merania 

Podmienky 

merania 

Použité metódy, 

metodiky, techniky 

NOx 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT 
1) 2)   3), 6) 

CO 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT 
1) 2)   4), 6) 

TOC 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT 
1) 2)   5), 6) 

 

      Tabuľka č. 1.2.2 
Zdroj emisií: kotol EKOMAT 2500                                            Komín: K5 

Znečisťujúca  

látka 

Parameter Perióda  

merania 

Podmienky 

merania 

Použité metódy, 

metodiky, techniky 

NOx 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT 
1) 2)   3), 6) 

CO 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT 
1) 2)   4), 6) 

HT - hmotnostný tok, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1  k vyhláške MHŽPaRR SR č. 363/2010 Z. z. o 

monitorovaní emisií, technických požiadaviek a všeobecných podmienok prevádzkovania zo stacionárnych 

zdrojov znečisťovania ovzdušia a kvality ovzdušia v ich okolí.   

1) Interval periodického merania tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti 

určeného emisného limitu rovná 0,5–násobku limitného HT alebo je vyšší ako  

0,5–násobok limitného HT a nižší ako 10-násobok limitného HT. Interval periodického merania 

šesť kalendárnych rokov, ak je HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 
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limitu nižší ako 0,5–násobok limitného HT. Interval sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom 

bolo vykonané posledné meranie. 

2)  Počty a periódy  jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania určí 

meraním poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom o 

monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní podľa toho či meraný 

zdroj bude charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo premenlivý a použitá metóda merania 

bude priebežná prístrojová, ktorá poskytuje výsledky merania na mieste  alebo manuálna založená 

na odbere vzorky. 

3) Metóda - prístrojové NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia,  

elektrochemický princíp, metodika STN ISO 10 849, manuálne  fotometria  alkalimetrická titrácia,  

metodiky STN ISO 11564, OTN ŽP 2 026,  OTN ŽP 2 027. 

4)  Metóda - prístrojové NDIR, NDUV,  elektrochemický princíp, metodika STN ISO 12 039,  

manuálne GC separácia, redukcia na CH4, FID analyzátor  metodika STN ISO 8186. 

5) Metóda - prístrojové FID, FPD, metodika STN EN 12619, STN EN 13526, manuálne separácia 

GC – silikagél, FID analyzátor, metodika OTN ŽP 2 025. 

6)  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť  vykonávanie  meraní na stálom meracom mieste, ktoré 

spĺňa požiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného merania z hľadiska  

reprezentatívnosti výsledku  merania, odberu  vzoriek, kalibrácie  a iných technických skúšok  a 

činností, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany, ochrany proti vplyvom  

fyzikálnych polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti 

a ochrany proti poveternostným vplyvom.   

 

5) V časti II. Podmienky povolenia, J.  Požiadavky  na  skúšobnú  prevádzku  pri novej   

prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti 

v prevádzke, sa bod 1. Opatrenia na skúšobnú prevádzku dopĺňa nasledovnými 

podmienkami: 

 

1.19 Prevádzkovateľ je povinný počas skúšobnej prevádzky stavby „Obj. 35 – INŠTALÁCIA 

HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“ zabezpečiť vykonanie oprávneného merania za 

účelom  preukázania dodržiavania určených emisných  limitov uvedených v bode B.1.1 

časť II. integrovaného povolenia na komíne K2 spaľovacieho zariadenia ENVITHERM 

100/5W, ktorým sú odvádzané znečisťujúce látky do ovzdušia. Termín  vykonania 

týchto meraní je  prevádzkovateľ  povinný  oznámiť na IŽP Košice najmenej                                  

5 pracovných  dní  pred jeho  začatím. V prípade  preukázania  prekročenia emisných  

limitov je prevádzkovateľ  povinný vykonať  potrebné  opatrenia na ich dodržiavanie. 

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických 

meraní v takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie 

znečisťujúcich látok v komíne spaľovacieho zariadenia K2 podľa teórie a praxe 

najvyššie. 

 

1.20  Prevádzkovateľ  je povinný  podať žiadosť o vydanie zmeny integrovaného povolenia 

na  IŽP Košice najneskôr do dvoch mesiacov od vykonaného merania za účelom: 

- udelenia súhlasu na vydanie rozhodnutia na trvalé užívanie stavby  veľkého zdroja 

znečisťovania ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ, 

-  udelenia súhlasu na zmenu súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja 

znečisťovania ovzdušia ,,Výroba flexibilných fólií – odd. 178 – Hĺbkotlač“ podľa 

§ 8 ods. 2 písm. a) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.  

 

1.21 Prevádzkovateľ  je  povinný  ku žiadosti o zmenu integrovaného povolenia podľa  bodu 

J.1.20  tohto rozhodnutia predložiť: 
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-  správu z diskontinuálneho oprávneného merania vykonaného podľa bodu J.1.19,  

- aktualizovaný súbor technicko-prevádzkových parametrov a  technicko-organizačných 

opatrení vypracovaný v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi  ochrany 

ovzdušia v troch vyhotoveniach a v elektronickej forme. 

 

Integrované povolenie s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí ostáva 

v platnosti v plnom rozsahu; zmeny uvedené v bodoch 1) až 5) časť II. tohto rozhodnutia 

nadobúdajú platnosť dňom nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia, ktorým bude 

povolené dočasné užívanie stavby „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO 

STROJA č. 6“ na skúšobnú prevádzku podľa stavebného zákona. 

 
 

O d ô v o d n e n i e 
 

 

           IŽP Košice ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona                         

č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení  neskorších predpisov,  podľa  § 28 ods. 1 písm. a) zákona                     

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 stavebného 

zákona,   podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 a bod 7, § 8 ods. 2 písm. b) bod 3,  § 8 ods. 2 

písm. c)  bod 10, § 8 ods. 2 písm. f) bod 3, § 8 ods. 3 a § 8 ods. 7 zákona č. 245/2003 Z. z.                

o  IPKZ a podľa § 66 stavebného zákona, na základe konania vykonaného podľa zákona  

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona a zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

vydáva zmenu integrovaného povolenia vydaného pre prevádzku ,,CHEMOSVIT FOLIE, a.s. 

- Potlačové prevádzky“ na základe žiadosti prevádzkovateľa - stavebníka CHEMOSVIT 

FOLIE, a.s., Štúrova 101, 05921 Svit. Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti 

na IŽP Košice bolo začaté správne konanie v  súlade s ust. § 12 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. 

z. o IPKZ.   

Predmetom  žiadosti o zmenu integrovaného povolenia je žiadosť prevádzkovateľ-

stavebníka: 

a)  v oblasti ochrany ovzdušia 

- o udelenia súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení stavby zariadenia veľkého zdroja 

 znečisťovania ovzdušia a na jeho užívanie počas skúšobnej prevádzky, podľa § 8 ods. 2                 

 písm.  a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

-  o určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok prevádzkovania podľa  § 8  ods. 2 

 písm. a) bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd  

- o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd 

a podzemných vôd podľa § 8  ods. 2  písm.  b)  bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 

c) v oblasti odpadov  

-  o vydanie vyjadrenia v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva 

 uskutočnením stavby „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA                         

 č. 6“, podľa  § 8 ods. 2 písm. c) bod 10  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 

d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí  

 - o posúdenie návrhu na zavedenie nových technologických alebo pracovných postupov  

     podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

  e)  o vydanie stavebného povolenie na uskutočnenie stavby „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA 

       HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“, podľa § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. 

       o IPKZ. 
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           Prevádzkovateľ - stavebník k žiadosti o vydanie zmeny integrovaného povolenia 

predložil nasledovné doklady: 

a) výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku vo výške 331,50 eur  podľa  pol. č. 171a  

  písm. d) Sadzobníka   správnych poplatkov, ktorý je súčasťou zákona č. 145/1995 Z. z.       

 o správnych   poplatkoch v znení neskorších predpisov, 

b) výpis z obchodného registra zo dňa 20.09.2011, 

c)  výpis z čiastočného listu vlastníctva  č. 1822 zo dňa 14.11.2011, 

d)  kópiu z katastrálnej mapy zo dňa 14.11.2011,  

e) dodatok č. 4 k zmluve o nájme nehnuteľného a hnuteľného majetku zo dňa 15.11.2011, 

f) súhlas s realizáciou stavby zo dňa 14.11.2011, 

g)  projektovú dokumentáciu stavby vypracovanú autorizovanými stavebnými inžiniermi, 

h)  vyjadrenia, súhlasy a stanoviská dotknutých orgánov k stavebnému konaniu, 

i)   splnomocnenia a fotokópie osvedčení spracovateľov projektovej dokumentácie stavby.  

  

 Stavba  „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“ bude 

umiestnená na pozemkoch parc. č. 13/82 a 13/35 a v jestvujúcich stavbách                                  

súpis. č. 738 a 826 v katastrálnom území Svit. Pozemky parc.č. 13/82 a 13/35 a jestvujúce 

stavby súpis. č. 738 a 826 v katastrálnom území Svit sú podľa čiastočného výpisu z listu 

vlastníctva č. 1822 zo dňa 14.11.2011, vydaného Správou katastra Poprad, vo vlastníctve 

spoločnosti CHEMOSVIT, a.s., Štúrova 101,  059 21 Svit, IČO: 31 671 047. Stavebník 

k vydaniu stavebného povolenia predložil dodatok č. 4 k zmluve o nájme nehnuteľného 

a hnuteľného majetku zo dňa 15.11.2011, ktorým mu spoločnosť CHEMOSVIT, a.s.,                  

Štúrova 101, 059 21 Svit, IČO: 31 671 047 udelila súhlas s realizáciou stavby „OBJ. 35 – 

INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“. 

 

 Mesto Svit v záväznom stanovisku č. Msú-3047/2011-Hr zo dňa 15.12.2011 uviedlo, 

že v zmysle ustanovenia § 39a ods. 3 písm. d) stavebného zákona sa na  stavbu „OBJ. 35 – 

INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“ rozhodnutie o umiestnení stavby 

nevyžaduje a súčasne podľa § 120 ods. 2 stavebného zákona udelilo súhlas k vydaniu 

stavebného povolenia.  

 

           Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky, sekcia environmentálneho 

hodnotenia a riadenia, odbor environmentálneho posudzovania vo vyjadrení č. 8124/2011-

3.4/ml zo dňa 13.10.2011 uviedlo, že u zmeny navrhovanej činnosti „Modernizácia hĺbkotlače 

a kašírovania v CHEMOSVITE, a.s. SVIT“ sa nepredpokladá podstatný nepriaznivý vplyv                      

na životné prostredie, a preto nie je predmetom povinného posudzovania podľa § 18 ods. 4 

zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

       IŽP Košice po preskúmaní predloženej žiadosti  v súlade s ust. § 12 ods. 2 písm. a) 

zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ   upovedomil  účastníkov konania a dotknuté orgány o začatí   

konania listom č. 9401-36322/57/2011/Mer,Haj/Z16 zo dňa 19.12.2011, doručeným dňa 

22.12.2011. IŽP Košice súčasne v súlade s ustanovením § 61 stavebného zákona ako 

špeciálny stavebný úrad listom zo dňa 19.12.2012 oznámil začatie správneho konania vo veci 

vydania zmeny integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku, ktorého súčasťou je aj 

stavebné konanie o povolení stavby „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO 

STROJA č. 6“ ďalším účastníkom konania vymedzeným v ustanovení § 59 stavebného 

zákona a  dotknutým orgánom vymedzeným v ustanovení § 126 v spojení s § 140a 
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stavebného zákona. Oznámenie o začatí konania bolo doručené účastníkom konania 

a dotknutým orgánom v dňoch 21.12.2011 až 23.12.2011.   

  

  IŽP Košice podľa § 12 ods. 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil na vyjadrenie  

známym  účastníkom  konania  a  dotknutým orgánom  30 dňovú lehotu. Vzhľadom k tomu, 

že navrhovaná zmena, ktorej súčasťou je aj stavebné konanie nemá charakter podstatnej 

zmeny v činnosti prevádzky podľa  § 8 ods. 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, IŽP Košice 

upustil v súlade s § 22  ods. 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ od  zverejnenia podanej 

žiadosti (zverejnenia na internetovej stránke a úradnej tabuli) aj od ústneho pojednávania. 

V súlade s § 61 ods. 2 stavebného zákona IŽP Košice upustil od vykonania ústneho 

pojednávania spojeného s miestnym zisťovaním a podľa § 61 ods. 3 a  ods. 6 stavebného 

zákona určil účastníkom stavebného konania a dotknutým orgánom lehotu  30 dní odo dňa 

doručenia oznámenia pre uplatnenie pripomienok a námietok k vydaniu stavebného povolenia 

pre navrhovanú stavbu. 

   

  V rámci integrovaného povoľovania, ktorého súčasťou je aj stavebné konanie 

o povolení stavby „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“, boli 

k predloženej žiadosti a k projektovej dokumentácii stavby zaslané a doložené tieto 

vyjadrenia, stanoviská a súhlasy účastníkov konania a dotknutých orgánov: 

- mesto Svit, záväzné stanovisko č. Msú-3047/2011-Hr zo dňa 15.12.2011,  

- Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Poprade, vyjadrenie č. PP 3473/2/ 

  2011 zo dňa 27.12.2011, 

- Obvodný úrad životného prostredia v Poprade, orgán ŠVS, vyjadrenie č. 2012/00167/02-KK 

   zo dňa 19.01.2012, 

- Obvodný úrad životného prostredia v Poprade, ŠSOH, vyjadrenie č. 2011/02016/03-KJ                 

    zo dňa 30.12.2011, 

- Obvodný úrad životného prostredia v Poprade, ŠSOO, vyjadrenie č. 2011/02016/03-KJ                 

    zo dňa 21.12.2011, 

-  Ministerstvo životného prostredia SR, sekcia environmentálneho hodnotenia a riadenia, 

   odbor environmentálneho posudzovania, vyjadrenie č. 8124/2011-3.4/ml zo dňa 13.10.2011,  

-  Technická inšpekcia, a.s., odborné stanovisko k projektovej dokumentácii stavby                          

    č. 4006/3/2011 zo dňa 22.11.2011, 

-  Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Poprade, stanovisko                     

    č. ORHZ-PP1-793-001/2011 zo dňa 09.12.2011.   

 

  K vydaniu zmeny integrovaného povolenia, ktorého súčasťou je aj stavebné konanie 

o povolení stavby „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“  boli 

vznesené nasledovné pripomienky a námety: 

Obvodný úrad životného prostredia Poprad, vo vyjadrení č. 2012/00167/02-KK zo dňa 

19.01.2012 uviedol, že navrhovaná stavba je z hľadiska vodných pomerov možná                               

za dodržania nasledovných podmienok: 

a) projektové riešenie stavby je potrebné odsúhlasiť s vlastníkom a správcom rozvodu vody 

    a kanalizácie a prípadnú potrebu požiarnej vody odsúhlasiť s Okresným riaditeľstvom 

    Hasičského a záchranného zboru, 

b) každú projekčnú zmenu stavby predložiť na vyjadrenie orgánu štátnej vodnej správy, ako 

    dotknutému orgánu,  

c)  V prípade vypúšťania priemyselných odpadových vôd do verejnej kanalizácie, s obsahom 

obzvlášť škodlivých látok je potrebné požiadať príslušný organ štátnej vodnej správy 

o vydanie povolenia v súlade s § 38 ods. 1 vodného zákona. 
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  IŽP Košice v podmienke uvedenej v bode 1 časť I. tohto rozhodnutia uložil 

prevádzkovateľovi – stavebníkovi povinnosť uskutočniť navrhovanú stavbu podľa projektovej 

dokumentácie overenej v tomto konaní a súčasne upozornil prevádzkovateľa – stavebníka, že 

prípadné zmeny pri uskutočňovaní stavby nesmú byť  zrealizované bez predchádzajúceho 

povolenia IŽP Košice. Podľa projektovej dokumentácie realizáciou predmetnej stavby nebudú 

vznikať priemyselné odpadové vody. Prevádzkovateľ – stavebník k vydaniu stavebného 

povolenia predložil stanovisko vlastníka a správcu rozvodov vody a kanalizácie, ktorý 

vo vyjadrení č. 563/12/12 zo dňa 28.02.2012 uviedol, že súhlasí s realizáciou stavby.  

 

Obvodný úrad životného prostredia Poprad, ŠSOH vo vyjadrení č. 2011/02016/03-KJ                     

zo dňa 30.12.2011 uviedol, že nemá námietky a pri realizácii stavby je potrebné dodržať 

nasledovné podmienky: 

a) v zmysle § 40c ods. 5 zákona o odpadoch pôvodcom odpadov vznikajúcich v dôsledku 

     uskutočňovania stavebných prác je ten, kto vykonáva tieto práce, 

b) všetky stavebné odpady odovzdávať na zneškodnenie a zhodnotenie len osobe oprávnenej 

     nakladať s odpadmi podľa zákona o odpadoch, 

c) ku kolaudácii stavby predložiť: 

- v zmysle zákona § 19 ods. 1 písm. g) zákona o odpadoch evidenciu o nakladaní                              

    so stavebnými odpadmi, o ich zhodnotení a zneškodnení, 

 -  predložiť v zmysle § 19 písm. m) zákona o odpadoch analytickú kontrolu odpadu 

    katalógové č. 08 03 13 v ustanovenom rozsahu a zabezpečiť spôsob nakladania s týmto 

    druhom odpadu. 

 

  IŽP Košice pripomienky uvedené v bode a) a b) zapracoval do podmienky uvedenej                  

v bode 15. časť I. tohto rozhodnutia, pripomienky uvedené v bode c) zapracoval                            

do podmienky uvedenej v bode 27 časť I. tohto rozhodnutia. 

  

Technická inšpekcia, a.s. v odbornom stanovisku k projektovej dokumentácii stavby                         

č. 40063/2//011 zo dňa 22.011. 2011 uviedla nasledovné pripomienky a námietky z hľadiska 

bezpečnosti technických zariadení a ich súčastí, ktoré je stavebník povinný odstrániť a splniť 

v procese výstavby a pri uvedení stavby a jej súčastí do užívania: 

a) projektová dokumentácia neobsahuje statické posúdenie stavby, čo je v rozpore s § 9 

     vyhlášky MŽP SR č. 453/2000 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia 

     stavebného zákona,  

b)  výmenu vzduchu, vetranie a dodržanie prevádzkovej teploty v sklade technických 

     nádob je potrebné zabezpečiť v zmysle STN 07 8304:1989, 

c) súčasťou skúšok potrubných rozvodov je preverenie ich pevnosti a tesnosti a v technickej 

     správe je potrebné doplniť spôsob vykonania a spôsob vyhodnotenia týchto skúšok 

     v zmysle vyhlášky č. 508/2009 Z. z., 

d) v protokole o určení vonkajších vplyvov je potrebné vonkajšie vplyvy stanoviť úplne 

     a jednoznačne v zmysle čl. N1.2 STN 33 2000-5-51:2010 a zdôvodniť: 

     - prečo sa na streche pri vyústení odsávania a odvzdušnenia uvažuje s vonkajším 

         vplyvom AQ1 a nie AQ3, 

     - prečo sa okolo rozvodov riedidla neuvažuje s priestorom s nebezpečenstvom výbuchu, 

     - prečo sa vo všetkých priestoroch uvažuje s vplyvom BC2, keď napr. v priestore 

         umývania farebníkov je podlaha z nerezového plechu, 



                                                              strana 20 k rozhodnutiu č.798-8011/2012/Mer,Haj/570970106/Z16 

  

     -  prečo sa v okolí uskladnenej fólie neuvažuje s nebezpečenstvom požiaru. 

e) projektovú dokumentáciu je potrebné doplniť o riešenie ochrany pred atmosférickou 

  elektrinou a vychádzať z analýzy rizika podľa STN EN 62305-2:2008, 

f)  v projektovej dokumentácii stavby  je potrebné zdôvodniť prečo pre objekt 35.01Hala 

      hĺbkotlače a pre objekt 35.03 Západný prístavok sa volí LPS III, keď                           

      sa v objekte nachádzajú priestory s nebezpečenstvom výbuchu a v zmysle prílohy D 

      STN EN 6230-3:2007 pre objekty  s nebezpečenstvom výbuchu má byť min. LPS II, 

 g)  na konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia elektrického skupiny 

      A v priestore s nebezpečenstvom výbuchu a súvisiacich priestoroch platí požiadavka             

      § 5 ods. 3 a 4 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. 

      o posúdení dokumentácie technických zariadení oprávnenou právnickou osobou v znení 

       neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 124/2006 Z. z.“),      

 h)   pred uvedením do prevádzky je potrebné na vyhradenom technickom zariadení 

      elektrickom skupiny A v priestore s nebezpečenstvom výbuchu a súvisiacich priestoroch  

       vykonať úradnú skúšku v zmysle § 12 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b)  

       a d) zákona č. 124/2006 Z. z., 

 i)  pracovné prostriedky (hĺbkotlačový stroj Heliostar SL), stavby a ich súčasti je možné 

     uviesť do prevádzky podľa 13 ods. 3 a 4   zákona č. 124/2006 Z. z. a § 5 ods. 1 NV SR 

     č. 392/2006 Z. z., len ak zodpovedajú   predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany 

     zdravia pri práci, po vykonaní   kontroly po   ich nainštalovaní, pred ich prvým použitím, 

     aby sa zabezpečila ich správna   inštalácia   a ich správne fungovanie, 

 j)  pred uvedením hĺbkotlačového stroja Heliostar SL do prevádzky po jeho nainštalovaní 

      na mieste používania je potrebné požiadať oprávnenú právnickú osobu o vydanie 

     odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. 

     v nadväznosti na § 5 ods. 1 NV SR č. 392/2006 Z. z., 

 k)  technické zariadenie zdvíhacie (elektrický kladkostroj) je určeným výrobkom      podľa 

      NV SR č. 576/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov a pri ich uvedením                    

      na trh alebo do prevádzky je potrebné splniť požiadavky tohto predpisu.        

 

  IŽP Košice  pripomienky a námety uvedené v bodoch b) až k) zapracoval do bodu 

č. 20  časť I. tohto rozhodnutia. Pripomienku uvedenú v bode a) IŽP Košice vyhodnotil ako 

neopodstatnenú, pretože súčasťou projektovej dokumentácie stavby „OBJ. 35 – 

INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“ predloženej k žiadosti o vydanie 

stavebného povolenia je aj časť B2 Statické posúdenie stavby vypracované autorizovaným 

staveným inžinierom Ing. Martinom Rothom, č. osvedčenia 0587*SP*I3. 

 

 Súčasťou konania o  zmene integrovaného povolenia podľa § 8 ods. 2 a § 8 ods. 3 

zákona č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ bolo konanie:  

a)  v oblasti ochrany ovzdušia 

- o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení stavby zariadenia veľkého zdroja 

 znečisťovania ovzdušia a na jeho užívanie počas skúšobnej prevádzky, podľa § 8 ods. 2                 

 písm.  a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

-  o určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok prevádzkovania podľa  § 8  ods. 2 

 písm. a) bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd  

- o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd 

a podzemných vôd podľa § 8  ods. 2  písm.  b)  bod 3  zákona  č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 
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c) v oblasti odpadov  

-  o vydanie vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva 

 uskutočnením stavby „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA                         

č. 6“, podľa  § 8 ods. 2 písm. c) bod 10  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 

d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí  

 - o posúdenie návrhu na zavedenie nových technologických alebo pracovných postupov  

     podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

  e)  stavebné povolenie na uskutočnenie stavby „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA 

       HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“, podľa § 8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. 

       o IPKZ. 

 

  IŽP Košice preskúmaním predloženej žiadosti vrátane doložených dokladov                       

a  projektovej dokumentácie stavby v súlade s ustanovením § 62 stavebného zákona zistil,                        

že uskutočnenie stavby „OBJ. 35 – INŠTALÁCIA HĹBKOTLAČOVÉHO STROJA č. 6“        

nie je v  rozpore s verejnými záujmami chránenými stavebným zákonom a osobitnými 

právnymi predpismi a jej budúcim užívaním nie sú ohrozené záujmy spoločnosti                               

ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva  a  oprávnené záujmy účastníkov konania. 

Projektová dokumentácia stavby bola vypracovaná autorizovanými stavebnými inžiniermi.  

 

 IŽP Košice pri určovaní emisných limitov vychádzal z BREF-u, Referenčného 

dokumentu o najlepších dostupných technikách pre povrchové úpravy používajúce organická 

rozpúšťadla, vydaným Európskou komisiou, Úradom pre IPPC  2007 a všeobecne záväzných 

právnych predpisov v oblasti ochrany ovzdušia.  

 

  IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti a vyjadrení 

dotknutých orgánov zistil, že povolenie predmetnej zmeny integrovaného povolenia 

prevádzky zlepší stav celkovej ochrany životného prostredia podľa zákona 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a  preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto 

rozhodnutia.  

 

 

Poučenie:  Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb. 

 o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú 

 inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor 

 integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia 

 písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie  po 

vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

 právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

 

 Mgr. Jozef Gornaľ  

                                                                                                  riaditeľ inšpektorátu 
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Doručuje sa: 

1. CHEMOSVIT FÓLIE, a.s., Štúrova 101, 059 21 Svit 

2. CHEMOSVIT, a.s., Štúrova 101, 059 21 Svit 

3. Mesto Svit, zastúpené primátorom, Hviezdoslavova 269/33, 059 21 Svit 

4.  Ing. Jozef Chovanec, PROCHEM SVIT spol. s r.o., kpt. Nálepku 100/29, 059 21 Svit  

5.  Československá obchodná banka, a.s., Michalská 18, 815 63 Bratislava 

 

Na vedomie: 

1. Obvodný úrad životného prostredia v Poprade, ŠSOH, Partizánska  690/87,  058 44  Poprad 

2. Obvodný úrad životného prostredia  v Poprade, ŠSOO, Partizánska 690/87,  058 44  Poprad 

3. Obvodný úrad životného prostredia  v Poprade, ŠVS, Partizánska  690/87,  058 44  Poprad 

4. Regionálny úrad verejného zdravotníctva Poprad, Zdravotnícka 3 058 97 Poprad 

5. Mesto Svit, stavebný úrad, Hviezdoslavova 269/33, 059 21 Svit 

6.  Technická inšpekcia, pracovisko Košice, Južná trieda 95, 040 48 Košice 

7.  Obvodný úrad Poprad, odbor krízového riadenia, Partizánska  690/87, 058 01 Poprad 

8. Okresné riaditeľstvo Hasičského  a  záchranného  zboru   v   Poprade, Huszova 4430/4,                               

     058 01 Poprad  

9. Obvodný  úrad   životného   prostredia   v Poprade, odbor ochrany  ovzdušia,  odpadového  

     hospodárstva a priemyselných havárií, ŠSER 
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Príloha č. 1  

 

Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania: 

 

1. CHEMOSVIT, a.s., Štúrova 101, 059 21 Svit 

2. Mesto Svit, zastúpené primátorom, Hviezdoslavova 269/33, 059 21 Svit 

3.  Ing. Jozef Chovanec, PROCHEM SVIT spol. s r.o., kpt. Nálepku 100/29, 059 21 Svit  

4.  Československá obchodná banka, a.s., Michalská 18, 815 63 Bratislava 

5   Ing. Ivan Kollár, PROCHEM SVIT spol. s r.o., kpt. Nálepku 100/29, 059 21 Svit 

6.  Ing. František Vrbiar, PROCHEM SVIT spol. s r.o., kpt. Nálepku 100/29, 059 21 Svit 

7.  Ing. Norbert Majerčík, PROCHEM SVIT spol. s r.o., kpt. Nálepku 100/29, 059 21 Svit 

8.  Ing. Martin Roth, PROCHEM SVIT spol. s r.o., kpt. Nálepku 100/29, 059 21 Svit  

9.  Ing. Miroslav Dubiel, PROCHEM SVIT spol. s r.o., kpt. Nálepku 100/29, 059 21 Svit 

10.Ing. Rastislav Chovanec, PROCHEM SVIT spol. s r.o., kpt. Nálepku 100/29, 059 21 Svit 

11. Ján Fifik, PROCHEM SVIT spol. s r.o., kpt. Nálepku 100/29, 059 21 Svit 

  

 


